Exo
Chapter 3

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Midyan'in  kadhini  kayinbabasinin  Yitro'nun koyunlarini - guden oldu Ve-Mose
H4080 H3548 H3503 Hee29 Ho853 H19e1  H4872
TEOTDEONT W ON NI WIS ST My
Horev'e Elohim'in dagmna -e ve-geldi  ¢6lin ardina  koyunlari - ve-sirdu
H2722 H0430 H2022 HO0413  HO0935 H6629 HO0853

Musa kay&#305;nbabas&#305; Midyan|&#305; K&#226;hin Yitronun s&#252;r&#252;s&#252;n&#252;
g&#252;d&#252;yordu. S&#252;r&#252;y&#252; &#231;&#246;1&#252;n bat&#305;s&#305;na s&#252;rd&#252;
ve Tanr&#305; Da&#287;&#305;na, Horeve vard&#305;.

R A - v T e L 2
ve-iste ve-goérdu c¢alinin ortasindan atesin alevinde- ona  YHVH'nin meledi Ve-goérundu
H2009 H7200 H5572  H8432 HO784  H3827 HO0413  H3068 H4397 H7200

=D - < = P I -
tikenen degildi ve-cali atesle yanan cali
H0398 H0369 H5572 H0784 H5572

RABbin mele&#287;i bir &#231;al&#305;dan y&#252;kselen alevlerin i&#231;inde ona g&#246;r&#252;nd&#252;.
Musa bakt&#305;, &#231;al&#305; yan&#305;yor, ama t&#252;kenmiyor.
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degil- neden bu biyuk gérantiya - ve-goreyim lutfen doéneyim- Mose Ve-dedi
H3808  H4069  H2088 H4758 HO853  H7200 H4994  H5493 H4872  HO559

eT P
cali yaniyor
H5572

&#8249;8#8249;&#199;0k garip&#8250;&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;nd&#252;, &#8249;&#8249;Gidip
bir bakay&#305;m, &#231;al&#305; neden t&#252;kenmiyor!&#8250;&#8250;
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calimin  ortasindan Elohim ona  ve-cagirdi goérmek-icin doéndu ki YHVH Ve-gordu
H5572  H8432 H0430 HO0413  H7121 H7200 H5493 H3068  H7200
Sy b oW wh nRY
iste-benim ve-dedi Mose Mose ve-dedi
H2009 H0559 H4872  H4872  HO0559

RAB Tanr&#305; Musan&#305;n yakla&#351;t&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce,
&#231;al&#305;n&#305;n i&#231;inden, &#8249;&#8249;Musa, Musa!&#8250;&#8250; diye seslendi. Musa,
&#8249;8#8249;Buyur!&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.
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yer ¢unkd ayaklarinin  Ustunden sandallarini  ¢ilkar- buraya yaklas degil- Ve-dedi
H4725 H7272 H5275 H5394  H1988 H7126 ~ HO408  HO559
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o} kutsallik toprak- Uzerinde duran sen ki

H1931 H6944 HO0127 H5975



https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3827.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5572.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5572.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5572.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/5394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

Tanr&#305;, &#8249;&#8249;Fazla yakla&#351;ma&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;&#199;ar&#305;klar&#305;n&#305; &#231;&#305;kar. &#199;&#252;nk&#252;

bast&#305;&#287;&#305;n yer kutsal toprakt&#305;r.
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ve-Elohim'i  Yitshak'in Elohim'i  Avraham'in  Elohim'i babanin Elohim'i ben Ve-dedi

H0430 H3327 H0430 H0085 HO0430 H0001 HO0430 HO595  H0559
DTONT P8 wRTR XY v v b men R
Elohime -e bakmaktan korktu c¢Unkd yOzini Mose ve-gizledi Yakub'un
H0430 HO0413  H5027 H3372 H6440 H4872  H5641 H3290

Ben baban&#305;n Tanr&#305;s&#305;, &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305;, &#304;shak&#305;n
Tanr&#305;s&#305; ve Yakupun Tanr&#305;s&#305;y&#305;m.&#8250;&#8250; Musa y&#252;z&#252;n&#252;

kapad&#305;, &#231;&#252;nk&#252; Tanr&#305;ya bakmaya korkuyordu.
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ve- Misir'da ki halkimin  sikintisini - gérdim gercekten YHVH Ve-dedi

H0853  H4714 H6040 HO853  H7200 H7200 H3068  H0559
=0~ I Y b > 2 wan YRy oopes
acllarini - biliyorum ¢unkd zorbalarin ytzinden duydum haykirislarini
H4341 HO0853  H3045 H5065 H6440 H8085 H6818

RAB, &#8249;&#8249;Halk&#305;m&#305;n M&#305;s&#305;rda &#231;ekti&#287;i
s&#305;k&#305;nt&#305;y&#305; yak&#305;ndan g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Angaryac&#305;lar y&#252;z&#252;nden ettikleri feryad&#305; duydum.

Ac&#305;lar&#305;n&#305; biliyorum.
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0 Ulkeden -den- ve-gikarmak-i¢cin-onu Misir'in  elinden kurtarmak-igin-onu Ve-indim
H1931  H0776 H5927 H4713 H3027 H5337 H3381
wRT o oRR Y wRT 3p7 mar oy R mRp I oy ow
Kenanlinin  yerine -e ve-bal st akan Ulkeye -e ve-genis iyi Ulkeye -e
H4725  H0413 H1706  H2461 H2100 HO776  HO0413  H7342 HO776  HO0413
RN i *em =i Exany
ve-Yevusinin  ve-Hiwvinin  ve-Perizzinin ve-Amorinin  ve-Hittinin
H2983 H2340 H6522 HO567 H2850

Bu y&#252;zden onlar&#305; M&#305;s&#305;rI&#305;lar&#305;n elinden kurtarmak i&#231;in geldim. O
&#252;lkeden &#231;&#305;kar&#305;p geni&#351; ve verimli topraklara, s&#252;t ve bal akan &#252;lkeye,
Kenan, Hitit, Amor, Periz, Hiv ve Yevus topraklar&#305;na g&#246;t&#252;rece&#287;im.
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- goérdum ve-ayrica- bana geldi Yisrael'in ogullarinin- haykirigi iste  Ve-simdi
HO853  H7200 H1571 HO0413 HO935 H3478 H6818 H2009  H6258
oo oo == B v S
onlara baski-yapan Misir ki baskiyi
HO853  H3905 H4713 H3906

&#304;sraillilerin feryad&#305; bana eri&#351;ti. M&#305;s&#305;rI&#305;lar&#305;n onlara yapmakta
oldu&#287;u bask&#305;y&#305; g&#246;r&#252;yorum.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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ogullarini-  halkimi - ve-cikar  Firavun'a -e ve-gonderecegim-seni  git Ve-simdi
HO853  H3318 H6547 HO0413  H7971 H3212  H6258

=== I )
Misir'dan  Yisrael'in
H4714 H3478

&#350;imdi gel, halk&#305;m &#304;sraili M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karmak i&#231;in seni firavuna
g&#246;ndereyim.&#8250;&#8250;
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ve-ki  Firavun'a -e gideyim ki benim kim Elohim'e -e Mose Ve-dedi
H6547 HO0413  H3212 HO595  H4310  H0430 HO0413  H4872  HO0559
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Misir'dan  Yisrael'in  ogullarint - ¢ikarayim
H4714 H3478 HO853  H3318

Musa, &#8249;&#8249;Ben kimim ki firavuna gidip &#304;sraillileri M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;karay&#305;m?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.
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génderdim-seni  ben ki isaret sana ve-bu- seninle olacagim cunku- Ve-dedi
H7971 HO595 Ho226 H2088 H196e1 HO559
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bu dagin  uzerinde Elohim'e - kulluk-edeceksiniz  Misir'dan  halki - ¢ikardiginda

H2088  H2022 H0430 HO853  H5647 Ha74 HO853  H3318

Tanr&#305;, &#8249;&#8249;Ku&#351;kun olmas&#305;n, ben seninle olaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250;
dedi, &#8249;&#8249;Seni benim g&#246;nderdi&#287;imin kan&#305;t&#305; &#351;u olacak: Halk&#305;
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n zaman bu da&#287;da bana
tap&#305;nacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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Yisrael'in ogullarina -e gelen ben iste Elohim'e -e Mose Ve-dedi
H3478 HO413 H0935  HO595 H2009  H0430 HO0413  H4872  HO0559
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ne- bana ve-derlerse- size g6nderdi-beni atalarimzin  Elohim'i  onlara ve-diyecegim

H4100 H0559 Ho413 H7o7 Hooot H0430 HO559

oy MR T Y
onlara diyeyim ne ismi
H0413 H0559 H4100  H8034

Musa &#351;&#246;yle kar&#351;&#305;1&#305;k verdi: &#8249;&#8249;&#304;sraillilere gidip, &#8249;Beni
size atalar&#305;n&#305;z&#305;n Tanr&#305;s&#305; g&#246;nderdi&#8250; dersem, &#8249;Ad&#305;
nedir?&#8250; diye sorabilirler. O zaman ne diyeyim?&#8250;&#8250;
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diyeceksin boyle ve-dedi Ben-Varim ki Ben-Varim Mose'ye -e Elohim Ve-dedi
HO0559 H3541  HO559 H1961 H1961 H4872 HO0413  HO0430 H0559
D08 Y 202 S A =
size gonderdi-beni Ben-Varim Yisrael'in  ogullarina
Ho413 H7o7 Hige1 H3478

Tanr&#305;, &#8249;&+#8249;Ben Benim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#304;sraillilere de ki,
&#8249;Beni size Ben Benim diyen g&#246;nderdi.&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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YHVH Yisrael'in ogullarina -e diyeceksin bdyle- Mose'ye -e Elohim yine Ve-dedi

H3068  H3478 HO413  HO0559 H3541 H4872 HO413  H0430 H5750  HO559
Seero TN e TON OiaN CUON  momas TN
Yakub'un ve-Elohim'i Yitshak'in Elohim'i Avraham'in  Elohim'i atalarinizin  Elohim'i
H3290 H0430 H3327 H0430 H0085 H0430 H0001 H0430
L A - L e A= e
kusaga kusaktan aniisim ve-bu sonsuza-dek ismim bu-  size gonderdi-beni
H1755 H1755 H2143 H2088  H5769 H8034  H2088 HO0413 H7971

&#8249;&#8249;&#304;sraillilere de ki, &#8249;Beni size atalar&#305;n&#305;z&#305;n Tanr&#305;5&#305;,
&#304;brahimin Tanr&#305;s&#305;, &#304;shak&#305;n Tanr&#305;s&#305; ve Yakupun Tanr&#305;s&#305;
Yahve g&#246;nderdi.&#8250; Sonsuza dek ad&#305;m bu olacak. Ku&#351;aklar boyunca b&#246;yle
an&#305;laca&#287;&#305;m.
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Elohim'i YHVH onlara ve-diyeceksin Yisrael'in ihtiyarlarini - ve-topla  Git

H0430 H3068  HO0413 H0559 H3478 H2205 HO0853  H0622 H3212
T D pem PUSY o EpIeN TN ORI B
gercekten diyerek ve-Yakub'un Yitshak'in Avraham'in  Elohim'i bana g6rindi atalarinizin

H0559 H3290 H3327 H0085 HO430 HO413  H7200 H0001

DsRY ORp oyn MW oony Cnpe
Misir'da size  yapilani  ve- sizi ziyaret-ettim
H4714 H0853  HO0853

Git, &#304;srail ileri gelenlerini topla, onlara &#351;&#246;yle de: &#8249;Atalar&#305;n&#305;z
&#304;brahimin, &#304;shak&#305;n, Yakupun Tanr&#305;s&#305; Yahve bana g&#246;r&#252;nerek
&#351;unlar&#305; s&#246;yledi: Sizinle ve M&#305;s&#305;rda size yap&#305;lanlarla yak&#305;ndan

ilgileniyorum.
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ve-Hittinin  Kenanlinin  Ulkesine -e Misir'in - sikintisindan  sizi citkaracagim Ve-dedim
H2850 H0776 HO413  H4714 H6040 HO853  H5927 H0559
WRT 20 MR TN P " 78m hai=bin
ve-bal st akan ulkeye -e ve-Yevusinin  ve-Hiwvinin  ve-Perizzinin  ve-Amorinin
H1706 H2461 H2100 HO776 HO413  H2983 H2340 H6522 HO567

S&#246;z verdim, sizi M&#305;s&#305;rda &#231;ekti&#287;iniz s&#305;k&#305;nt&#305;dan
kurtaraca&#287;&#305;m; Kenan, Hitit, Amor, Periz, Hiv ve Yevus topraklar&#305;na, s&#252;t ve bal akan
&#252;lkeye g&#246;t&#252;rece&#287;im.&#8250;
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Misir'in -~ kralina -e Yisrael'in ve-ihtiyarlari sen ve-geleceksin  sesini  Ve-dinleyecekler
H4714 H4428 HO0413  H3478 H2205 H0935 H8085
S =R - B T > N = = e S 1 A e = =)
lutfen gidelim- ve-simdi bize karsilasti  Ibranilerin  Elohim'i YHVH ona  ve-diyeceksiniz
H4994  H3212 H6258 H5680 H0430 H3068  HO413  H0559
ANTON Ty Apem "R DR YR 7]
Elohimiz'e YHVH'ya ve-kurban-keselim ¢olde gin ¢ yolculuk
H0430 H3068 H2076 H3117  H7969 H1870

&#8249;&#8249;&+#304;srail ileri gelenleri seni dinleyecekler. Sonra birlikte M&#305;s&#305;r Kral&#305;na
gidip, &#8249;&#304;branilerin Tanr&#305;s&#305; Yahve bizimle g&#246;r&#252;&#351;t&#252;&#8250;
diyeceksiniz, &#8249;&#350;imdi izin ver, Tanr&#305;m&#305;z Yahveye kurban kesmek i&#231;in
&#231,;&#246;|de &#252;&#231; g&#252;n yol alal&#305;m.&#8250;
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elle ve-deg@il gitmek-icin  Misir'in  krali  sizi verecek degil- ki biliyorum Ve-ben

H3027  H3808 H1980 H4714 H4428 HO853  H5414 H3808 H3045 HO589
IR
guclu
H2389

Ama biliyorum, g&#252;&#231;1&#252; bir el zorlamad&#305;k&#231;a M&#305;s&#305;r Kral&#305; gitmenize
izin vermeyecek.
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ki harikalarimla  butin  Misirt - ve-vuracagim elimi - Ve-gbnderecedim
H6381 H3605  H4713 HO853  H5221 H3027 HO853  H7971
d=n ) 12 ot B = 2
sizi gonderecek bodyle ve-sonra- ortasinda yapacagim
Ho853 H7971 H7130

Elimi uzatacak ve aralar&#305;nda &#351;a&#351;&#305;1as&#305; i&#351;ler yaparak M&#305;s&#305;r&#305;
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m. O zaman sizi sal&#305;verecek.
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giderken ki ve-olacak Misir'in  goézlerinde bu halkin-  latfu - Ve-verecegim
H3212 H1961 H4713 H2088 H2580 HO853  H5414
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bos gideceksiniz  degil

H7387  H3212 H3808

&#8249;&#8249;Halk&#305;m&#305;n M&#305;5&#305;r|&#305;lar&#305;n g&#246;z&#252;nde 1&#252;tuf
bulmas&#305;n&#305; sa&#287;layaca&#287;&#305;m. Gitti&#287;inizde eli bo&#351; gitmeyeceksiniz.
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altin  ve-esyalar gimus egyalar- evinin ve-misafirinden komsusundan kadin Ve-isteyecek
H2091  H3627 H3701 H3627 H7934 HO0802  H7592
T oo oomE o L=y v o e
- ve-soyacaksiniz  kizlarinizin  ve-lzerine- odgullarinizin  Gzerine- ve-koyacaksiniz  ve-giysiler
HO853  H5337 H1323 H8071
d=ah Lo
Misir'i
H4713

Her kad&#305;n M&#305;5&#305;r|&#305; kom&#351;usundan ya da konu&#287;undan alt&#305;n ve
g&#252;m&#252;&#351; tak&#305;lar, giysiler isteyecek. O&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305;,
k&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305; bunlarla s&#252;sleyeceksiniz. M&#305;s&#305;r&#305;lar'&#305;
soyacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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